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Braşovtl, 3 (15) Augustü 1885
Străbunii noştri (|iceu cu multă consciinţă 

de sine: Senatus popidusque romanus beneficii et 
injuriae memor esse solet, ceea ce în limba străne- 
poţilorii ínsémná, că Románulü ţine minte ne
dreptatea şi bine-facerea.

Astăzi nu ne vomü. gândi la multele ne
dreptăţi ce apasă încă şi acum umerii poporului 
románü, ci ne vomü odihni gândurile ce ne 
muncescű, reamintindu-ne o mare bine-facere.

La 10 (22) Augustü se ímplinescü o sută 
de ani, de când neuitatulü ímpératü Iosifü II a 
desfiinţatii servitutea personală a iobagiiorü din 
Transilvania şi Ungaria. In acâstă <Ji adecă 
ímpératulü Iosifü a datü memorabila patentă, 
prin care fű deslegatü de gliă ţăranulfi románü 
şi declaratü de omü cu dreptulü de libera mi- 
graţiune, sfărămându-se lanţurile vechei sclăvii.

Intenţiunile în adevérü umane, ce au con
dusă acestü actü generosü alü gloriosului mo- 
narchü, ni-le spune elü însuşi în introducerea 
patentei (Jicéndü, că grija sa neobosită şi tóté 
stăruinţele sale au fostü îndreptate într’acolo, ca 
pe cátü îi permitü puterile sé promoveze şi sé sta- 
bilâscă fericirea popórelorü supuse domniei sale, 
fără deosebire de clasă şi condiţiune, şi fără nici 
o distincţiune între naţiuni şi religiuni.“

Cátü de multü a fostü íngrijatü ímpératulü 
Iosifü II în specialü de sórtea poporului románü 
atátü de maltratatü şi asupritű, se vede din seri- 
gorile sale adresate fratelui séu şi capilorü mili- ( 
tari şi politici ai ţârii. „Românii — scriea elü ! 
— „au fostü tractaţi aspru unü lungü şira de, 
„ani şi nici odată n’a pututű sé ajungă la unü 
„mijlocü de îndreptare séu sé li-se tacă dreptate 
„plángerilorü lorü *). Eu recunoscü pe deplinü 

(jiceă elü în altă serisóre plinű de îngrijire

Duminecă 4 (16) Augustü. 1885 .
simţulu de datoriă cătră augustulu binefăcătorii. 
Şi aşa ni s a imputatu când cu serbarea mariloru 
martiri Horia, Cloşca şi Crişanti, că noi Românii 
cu carte amu fi revoluţionari de profesiune. Do
vediţi lumei prin serbarea memoriei gloriosului 
împăraţii, că Romanulu, ca şi acum o sută de 
ani, şi ac|i numai după libertate şi dreptate rîvnesce 

nu după r&sbunare.
Să serbămu dar diua de 10 (22) Augustă, 

însă m liuişte, cu demnitate şi deplină seriositate, 
înălţându rugăciuni cătră tatălâ celii cerescu pen
tru gloriosulu împăraţii Iosifu II.

piarele săsesci despre serisórea lui Trefort cătră 
Teutsch.

„— că e fórte greu a afla unü mijlocü în con-, 
jjtra urei naţionale şi de religiune, care aajunsü| 
„la estremü, şi care se manifestézá la tóteocasiu-J 
„nile între Români şi Unguri, unü mijlocü, cum j 

„sé pótá trăi împreună aceste doué naţiuni în ! 
„modă linişti tü şi echitabilű, spre binele comun«.“ !

Acestü mijlocü totuşi l ’a aflatü: recoman-' 
dându cu stăruintă administratorilorű ţârii ca sé 
tracteze poporulü cu  echitate, cu iubire şi cu în cre- 
kre **), şi desfinţândfl în acelaşi timpii servi
tutea personală.

Amü disü destulü, nu mai trebue sé résfoimü 
cartea istoriei, căci poporulü nostru cunósce din 
tradiţiă destulü de bine intenţiunile binevoitóre 
ale lui Iosifü II.

Le cunósce poporulü nostru părintescile in- 
tenţiuni şi binefaceri şi nu le uită; dovadă scri
sorile ce le-amü primitü (Jüele acestea din mai 
multe părţi, prin cari ni se comunică dorinţa 
nutrită în poporü de a sérbátori memoria dilei 
de 10 (22) Augustü a. c., pentru ca lumea sé 
vé(|á, că poporulü románü scie sé venereze me
moria celorü ce i-au fácutü bine.

Ne ’ntrebă amicii noştri de părerea, nóstrá 
in privinţa serbării.

Nu putemü sé le réspundemű mai bine şi mai 
nimerită decátü: Faceţi cum vé dictézá inima şi

*) Autografulü dela 13 Decemvre 1784 cătră con- 
Jancovits.
**) Autografulü dela 13 Decemvre 1784 cătră baro- 

i Bruckenthal.

Sub titlulü : Glose la serisórea d-lui Trefort, 
scrie „Siebenbürgisch-Deutsches Tageblatt“ din 
Sib;u unü sirü de articolí, ce’i dâmü parte ín 
estrasü, parte în completă traducere :

Cetirea serisórei din »Pester Lloyd« a produsü o 
surprindere neobicinuită; ce avea së ’nsemneze acésta? 
Ântêiü alesulü modü de publicare, apoi cuprinsulü, ce 
multe spune şi plinü de-o oştire de întrebări ! Dar puţină 
vreme ne lăsă presa maghiară pentru desluşirea ástorü 
întrebarï, fâcêndü cu sălbatică furiă şi n stărîmători ar- 
tieulî comentarulü serisórei. După ce ea s ’a pronunţatu, 
së ne dâmü şi noi părerea. Sâmburele cestiunei, estin- 
derea instrucţiunei iimbei ungurescî în şcolele nemaghiare, 
e atâtü de bine íntemeiatü in memorandulü superinten- 
dentului, încât abia suntemü in stare a mai dlice ceva 
La memoiandulù cousistoriu lu i , ministrulü rëspunde su -  
perin tenden tu lu i, care nu’i celü mai înaltü capü, ci con 
sistoriulü în biserica evang., că nu’i aprobă cererea cu
noscută, că »trebue së ne potrivimü fotü mai multü cu 
intenţiunile legei*. Dar care suntü intenţiunile leg e i?

, Ministrulü rëspunde: ,Noi simţimO necesitatea unei cul- 
tu iÏ în doué limbi«. Póte fi, dar acéstá s im ţire nu zace 
în intenţiunile legei. Art. XVIII, 1879 face ’ limba ma- 

i gh'ară studiu obligatü în instrucţiunea şc01elor0 nema
ghiare, legea vrea së »ne dea trebuinciosulü prilejü* së 
ne nsuşimO ,Iimba statului*. — intre acésta şi înUçe »cul 
tura în douë limbi*, cum vrea ministrulü së interpreteze 
legea, e deosebire câtü cerulü de páméntü. Legei ne- 
amü supusü, dar ne sculâmü şi ne apárámü pe dreptü 
contra disposiţiunei ministrului cu numëruh^orelorü şi cu 
metoda instrucţiunei limbei maghiare, ce trece peste in
tenţiunile legei. E o monstruosita te p eda go g i că  principiulü 
ordinaţiunei din Iunie 1879, acéstá »cultură în două limbï«, 
mai alesü după planulü specialü de învëÇâmêntü alü mi
nistrului. Ca alü doilea motivü pentru necesitatea ăstei 
culturi aduce ministrulü »primirea limbei germane în şi- 
rum obiectelorü obligate de învëtâméntü ale şcolelorfi 
medii». Nu va nega nime, că »cunoştinţa celü puţinfl a unei 
limbï strëine culte.... nu ’i o condiţiă de cultură socială 
şi şcienţifică « pentru orice europeanü, aşa dară şi pen
tru Maghiarü. Dar necesitatea instrucţiunei limbei g e r 
mane  în şcole le medii maghiare  nu’i nici o dovadă pen
tru necesitatea instrucţiunei limbei maghiare  la şcole le 
popora le  germane. Maghiarulű învaţă germâneşc*  pentru 
folosulü sëu , dar ce së facă báétulű ţăranului germanü 
ce sé facă tëràncuÇa germană cu balastulü limbei ma
ghiare, cu care ’i încarcă, în vi0ţa practică, care nici 
odată séu prea rarü ti dă prilejü së ’şî folosiască cunoş
tinţele limbistice aşa scumpü câştigate ? Dar »interesulü 
statului şi interesulü singuraticilorü cetăţeni* cere, con
tinuă ministrulü, së se lăţâscă limba legislaţiunei şi ad- 
ministraţiunei statului în tóté părţile patriei şi în tóté 
păturile poporaţiunei poliglote«... »E vorba de generali- 
sarea şi folosirea hmbei ungureşcî«.—Frasa sună frumosü, 
dar rëspundemü: câtü va fi necesarü së înveţe o poporaţiune 
de 10 imliône Nemaghiarï, cu privire la pretensiunile 
îndreptăţite ale viefei statului, limba celorü 5 milióne 
Maghiari, va face acésta de bună vo ia , urmândü curentu
lui puternicü ale intereselorü. Pentru acésta nu’i lipsă 
de s i lă , care totdéuna şi peste totü produce în t<5tă lumea 
nemultămire şi firéscá reacţiune în contra apăsărei. Pe 
lângă acésta vatămă artistica şi silnica »generalisare a

limbei unguresc!» principiulü egalei »îndreptăţiri« a n a 
ţionalităţilor^ cu alü cărui spiritü au obiceiü Ungurii de-a 
se arăta aşa bucurosü Europei. Aducă’şî apoi aminte 
amicii silnicei răspândiri a limbei ungureşcî, că nici chiar 
»absolutismulü« lui Bach nu a cercatü sé impună şco- 
lelorü poporale ungureşcî limba germană.

Fiindcă ministrulü insistă atátü asupra împrejură- 
rei, că limba germană se învaţă la şcolele medii maghiare, 
sé dámü câteva clasice probe, cum se învaţă. O probă 
e chiar ministrulü, care prin circularulü dela 6 Noembre 
1884 cere sé se trateze mai seriosü limba germană, căci 
primirea copiilorü din şcolele maghiare şi înaintarea e 
îrnpedecată pnn aceea, că »nu suntü de-ajunsü deprinşi 
în folosirea verbală şi scripturistică a limbei germane«.

Altă probă: raporturile comisarilorü guvernului des
pre esamenele de maturitate din 1884, publicate în >Nem̂  
zet«.... Dr. Medveczky’ — în Budapesta -  scrie : »Des- 
pre lucrările germane nu potü spune maltü bine. Tema 
(traducerea unei poesii din Petőfi) nu era chiar potrivită• 
dar şcolarii, cari scriu astfelü nemţeşce, n’ar fi fostü mai 
norocoşi nici cu altă temă. In adavérü surprindetóre era  
nedibăcia multoru  şco la r i în fo l o s i r e a  limbei ’g erm ane  
Multe lucrârărî erau pline de întorsături şi espresiunl 
greşite pănă la neînţelegere. Se arată pasü de pasü e- 
fectulű negligenţei limbilorü moderne şi mai cu  sémá n e - 
g l ig er ea  instrucţiunei limbei g e rm an e .“ Dr. Medveczky rela- 
tézá despre alte locuri, unde totü aşa stau lucrurile. Ale
xandru Imre constatándü slăbiciunea instrucţiunei limbei 
latine în DobriţinO şi Hodmező-Vasarhely, continuă: *De 
asemenea scanda losă era nepriceperea ş i în limba germană.
Se p a r e  eă opiniunea pub l i că  le u rmăreşce p e  aceste doue  
mai cu  succesű. — La pasagiulü în care cu órecare pă- 
nntéscá bunăvoire îşi esprimă ministrulü nemulţămirea 
pentru atitudinea politică a SaşilorD, observându-le să ’nu 
se lase a fi seduşi de devisele agitatorilorü şi sé intre
în mai viă comunicare cu poporulü ungurescü, le face
de bună sémá cu gándü bunü ministrulü observările, dar 
isvoréscü din o greşălă a înţelegerei sale. Nici unü po- 
perü nu’i mai puţmtt aplecatü spre agitaţiuni şi nu are 
mai puţinO talentü pentru acésta, decátü Saşii, de aceea 
i-au numitü betrénii prud en tes  ac c ircumspecţi. Cu sabia 
şi plugulü Saşii şi-au ímplinitü misiunea, pentru care 
regii ungureşcî i-au adusü în acéstá ţâră, căci şi-au pututü 
păstra cele mai mari bunuri ale unui poporü : libertatea 
şi naţionalitatea. Acjî ei îşi simtü greu amerinţată naţio
nalitatea şi de 18 ani vieţa lorü publică e o luptă pentru 
păstrarea limbei şi datinelorü. De ce nu ’i lasă sé lucre 
în pace şi linişte lucrulü lorü, ce’i mai folositorü intere
sele statului maghiarü decátü uniformitatea limbistică 
înainte de uniune bărbaţii ungari cjicéu, că neatinşi vorü 
rémánea ei, la 1868 legile ungureşcî le garanta neştir- 
birea fundului regiu, a universităţii naşionale săseşcî, a 
autonomiei bisericei şi şcolei. Dar ce s ’a alesü de ele ?
E undulü regiu e bucăţitO, activitatea de dreptü politicü a 
universităţii e redusă la rangulü unei corporaţiunî adminis
trative a unei averi, care şi de altfelü nu dispune de a- 
verea sa, autonomia bisericei şi şcolei sguduită prin sil
nica impunere a limbei maghiare în şe0la poporală şi 
prin legea şcolelorO medii, ér alăturea cu aceste grele lo
viri se porneşce acţiunea »societăţii* maghiare »în reu 
niuni de cultură«. Faţă cu acestea ministrulü ne ’ndémná
sé nu fimü separatişti, sé intrámü în viă comunicare cu 
poporulü maghiarü.

Dar numai Saşii se opunü maghiarisării ? De Şerbi, 
Croaţi şi Români pănă acumü n’am autjitü, că ar fi ade
renţi ai »ideei de statü maghiarü«. — Cátü pentru acea 
comunicare, Saşii au fácutü ce se putea face, dar lorü nu 
li s ’a datü influenţa fiindü în minoritate. De órece res
pectarea reciprocă a drepturilorü câştigate şi nealienabile 
e basa unei comunicări intime între doué némurí, Saşii 
au luptatü în cameră, în municipiu şi ’n preşă pentru ele; 
când cei mai tari i-au covârşitO, s ’au rugat,ü, au protes- 
tatü, s ’au apáratü. Nimicü n’au folositü. Cu ce dreptü 
potü fi Saşii traşi la réspundere pentru asta ?

__________ (Va urma).

O dăscălire cLiarului „Nordd. Allgemeine 
Zeitung.“

Cetitorilorü noştri le este cunoscută din colonele 
toiei nostre demonstraţiunea antimaghiară din Dresda,
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părerile diferitelorü foi germane, precum şi lecţiunea ce 
o da organulü lui Bismarck Germanilorű cari au demon
strată. Lecţiunea acésta a fostă combătută de foile din 
Dresda, şi acum o dăscălesce pe fóia cancelarului chiar 
şi organulă conservatoră »Dresdener Nachrichten.«

Numita fóiá constată espresă, că în cursulă între- 
gei serbări nici ună cuvântă nu s’a esprimată, care sé 
justifice nici măcară pe departe admiterea, că au fostă 
»uneltiri neleale.« Nici chiar în cele mai înferbentate 
momente ale însufleţirii serbărei nici ună oratoră n a 
perdută sigura basă a lealităţii cătră statulă seu. Chiar 
şi afacerea cu corona este numai o dovadă de mândria 
naţională germană, care se declară neînduplecată în 
contra demonstraţiuniloră, de care atârnă încă reŞturî 
din spiritulă de neunire şi înjosire germană. »Vedi bine 
cu acésta s ’a şi arătată, că poporu lü  germ anü  are inimă  
pen tru  su fer in ţe le  Germanilorű strem toraţi în Ungaria , 
că elă caută şi doresce o alianţă cu Maghiarii, dar nu 
o alianţă, pentru care numai Germanii sé plátéscá cnel- 
tuiala. Care suntă cererile poporului germană la o ast 
felă de alianţă, despre acésta serbarea din Dresda s’a 
esprimată într’o limbă atâtă de violentă, încâtă cu pre
vedere trebue sé se ia în băgare de sémá. Póte că 
tocmai în momentulă de faţă nu le-a venitü la socoté la  
bărbaţiloră de stată conducétori isbucnirea consciinţei 
naţionale; dar acésta nu justifică nicidecum limbagiulă 
piarului »Nordd. Allg. Ztg.« în contra Germaniloră cre
dincioşi, şi se face ună réu serviciu spiritului naţională, 
dacă calculele lui se combată cu armele unei bănueli 
neîndreptăţite, câtă vreme nu se urmézá semneloră de 
susă cu mlădierea unui diplomată încărunţită. Gimnas
ticii germani sé nu se amágéscá în însufleţirea loră na
ţională prin curgerea baleloră foii »Nordd. Allg. Ztg.,« 
sé nu se lase a fi abătuţi prin încâlcitele căi ale diplo
maţiei dela frumósa loră ţintă, care constă în unii ea 
ideală a tuturoră Germaniloră prin legătura limbei şi 
eulturei comune, precum şi în iubirea activă, cordială 
şi frăţescă.*

SOIRILE ţflLEL
, Ellenzék« primesce din Alba-Iulia urmátórele rân

duri: \ ln  Varadia de josă au întocmită Românii ună 
maială în dumbrava episcopéscá. Patronésa maialului 
a fostă soţia căpitanului în pensiune Alexandru Sandru. 
La petrecere, fiindcă era făcută în scopă de binefacere, 
s’a dusă maghiarimea din Alba-Iulia câtă a putută. 
După ce s’a jucată »Romana,* »Căluşerulu, »Ardeleana,« 
şi alte jocuri, maghiarimea a dorită — índrásnélá * ne 
mai audită — sé cânte poporulă lui Faraonă ciardaşulă, 
pe care îlă  şi începu. Eroii Jucătaşului* au începută 
sé strige: Nu ne trebue ciardaşă! şi cei mai însufleţiţi 
dintre ei desbrăcându-şî spenţelele au strigatű mórü ; 
or icăru i olahu, care in Ţera ungu rescă  va îmbrăca altă 
haină decátü ţundra. Maghiarimea mai moderată s’a 
retrasă lăsândă acolo maialulă. Ei, totă nu trebue 
.Kultur-egylet?« — Ba trebue, dicemă noi, ca sé ne mai 
deştepte puţintelă din somnă. Ce ne trebue ciardaşă, 
când avemă atâtea jocuri naţionale frumóse ?

—° —
Foile maghiare comunică, ună articulă publicată 

de Moldovan Gergely, inspectoră saolară, în »Nemzet,« 
în care se íncércá înfocatulă adeptă ală lui Hunfalvy 
sé facă plăcută Româniloră reuniunea de »cultură* din 
Cluşiu. A greşită adresa Moldovană, ca şi Baussnern.

F O I L E T O N Ü .

D E L  -A- 23 -A. I
de Dr. P...

Nu e aşa de multă, de când cei din România 
credéu, că suntă pe altă lume, — voiu sé cjică - •  pe 
altă continentă; căci, când mergétt pe la băile dela 
Mehadia, séu la cele dela Vălcele, Zizină, Tuşnadă 
băi. care se află chiară lângă frontierele României — 
diceau, că mergă „la băile d in  Europa

Dacă luămă în considerare mijlócele de comunica- 
ţiune de pe atunci, apoi avéu dreptate, căci cálétoréu, 
de li se ura, pănă ce ajungéu şi la aceste băi. Patru 
pănă la cinci dile le trebuia din Bucuresci pănă la Vâl
cele; ér pănă la Borsecă ţinea drumulă 10 12 (hle- 

' Căci cum se fácéu asemenea cálétorii ?
Se închiria ună chervană*) mare, şi după ce se 

încărcau tóté cele necesare, precum aşternută, amba- 
lage cu vestminte etc., apoi partea de désupra cápéta 
cam următorea fisionomiă antropografică: în fundulă 
chervanului se aşedau bucătarii, cari de regulă erau fa
raoni, cu totă dichisulă de bucătăriă, căci celoră din 
România nu le plăcea zéma lungă din ţéra Nâmţului 
de Unguri pe vremea aceea nu era vorbă, şi fără 
»ghiveciu,* »ostropelă,« »ciulama« şi fără 4ece cafele 
turceşti pe di mai nainte nu putéu esista. Lângă^ ţigani 
erau dădacele cu copii, zîngăliţî pănă după urechi, căci

*) Caru de cărăuşii.

GAZETA TRANSI1VANIEI

Precum spune »Pesti Napló,« proiectulă de reformă 
a legii comunale se va supune spre desbatere viitórei 
sesiuni dietale. Numitulă organă ală oposiţiunii mode
rate vede în acéstá reformă o tactică a actualului gu
vernă de a-şî asigura domnia. Comiţii supremi au sé 
fie puşi în posiţiă de a fi preşedinţii şi factorii absolută 
hotărîtorî în deosebitele comită'e. , Pesti Napló« e de 
părere că d-lă Tisza voesce sé facă cu aceste proiecte 
primulű pasă spre nimicirea autonomiei comitateloră şi 
că voesce sé cerce pulsulă dietei pentru viitorulă pro
iectă, prin care va avé ca sé se hotărască numirea func- 
ţionariloră comitatensi. Acésta e după părerea lui »Pesti 
Napló« procedura guvernului actuală totdéuna, când are 
de cugetă a păşi în curândă cu reforme mai radicale. 
»Pesti Napló« nu e în contra unei reforme radicale a 
adm inistraţiunii, şi étá pentruce: »Marea maioritate,*
_ ^ice numitulă organă — »de care dispune guvernulă
în parlamentă, l’ar puté îmbărbăta, ca în sfîrşită sé facă 
odată ordine în administraţiune, prin o renovare radicală. 
Starea destrăbălată a administraţiunii, crescerea totă mai 
intesivă a agitaţiuniloră naţionaliiăţilorQ, ca urmare a 
administraţiunii rele, defraudaţiunile scandalóse, care se 
succedézá: tóté acestea facă urgentă reforma radicelă a 
administraţiunii.«

- 0 —
Ucigaşulă notarului Teodoră Popă din Covasinţă 

este vierulă Săcăşanu. Causa omorului este stricteţa cea 
mare, cu care notarulă proceda la încasarea restanţeloră 
deciuelii vinului.

—0—
Alexandru Vescan şi Gustav Osian, preoţi ai die- 

cesei gr. cat. a Gherlei, suntă numiţi capelani militari 
cl. II în reservă.

— 0—
Din comitatulă Arva se scrie lui »Pesti Napló« ur

mátórele: »Triste esperienţe face omulă dacă privesce la 
stările sociale din comitatulă Arva. in excursiunea mea 
amă cercetată şi comitatulă Arva: desamăgirea mi-a 
fostă mare. In reşedinţa comitatului, Kubinulă inferioră, 
în decursulă petrecerii mele de câteva dile, abia am 
audită vorbă maghiară, — nu pe strade, ci in cafenea, 
în casina română şi dela funcţionari etc. Limba de 
conversaţiune a Maghiariloră din comitatulă Arva e es- 
clusivă cea slovacă. Întrebă acum: dela cine şi unde 
sé câştige 2lasa comercianţiloră şi a industriaşilorfi, pre
cum şi tinerimea ambiţiunea de a-şî însuşi dulcea limbă 
a patriei nóstre, limba maghiară, când vede şi că aceia, 
cari vorbască perfectă limba maghiară, — o negligă? 
Intru adevără s’ar páré că consideră ca mai frumosă 
limba slovacă, — cu tóté că din partea loră acésta e 
numai o laşitate. Calea tomai atunci m’a dusă preste 
Felvidék, când renumita reuniune a femeiloră slovace 
îşi ţinea festivităţile şi demonstraţiunile cele mari anuale 
în Turocz - Szt. - Márton. O parte a străiniloră adunaţi 
(Hurbaniştî, Cehi şi câţiva Ruşi) au venită şi în comi- 
tatuiă Arva, şi, mi-e ruşine a spune, dar aceşti domni 
acolo, pe unde au ajunsă, în casine, în ospătării şi in 
cafenele, audindă numai ici colea câte ună cuventă ma
ghiară, sigură au ajunsă la convingerea, că Maghiarulă 
n’are ce căuta în acestă ţiuută căci aci tóté suntă slave 
şi slovace. Dintre comitatele Arva, Turocz şi Liptó, 
precum am au(Jită dela individ competenţi, tocmai m a
ghiarimea din comitatulă Arva vorbesce mai perfectă 
limba maghiară dar chiar maghiarimea acestui comitată

câtă ţinea drumulă erau totă cu nasulă în dulc0ţă. Apoi 
înainte ?edéu cocónele fără bărbaţi, căci aceştia trebuiau 
sé rémáná acasă, sé agoniséscá cheltuiala băiloră. E de 
observată, că nu totdéuna era causă bine-cuventată 
pentru de a merge la băi; în cele mai multe caşuri era 
numai modă, şi pentru moda acésta se supunéu ómenii
la atâtea neplăceri şi cheltueli.

Apropos de modă! Sé fimă drepţi faţă de trecută 
şi sé n? întrebămă: óre mergă ómenii astădi la băi din 
cause bine-cuvântate? Cei mai mulţi mergă totă numai 
ca sé fie de modă, şi moda acésta trece de multe ori 
peste puterile materiale şi va domni acestă pecată între 
noi Românii, pănă ce spiritulă economică se va instala 
şi la noi ca la alte popóre din apusulă Europei.

Dar sé ne întorcemă la modulă cum cálétoréu pre
decesorii noştri la băi. Cu tóté greutăţile şi incomodi 
tăţile, cu care erau impreunate călătoriile de mai nainte, 
îşi avéu acestea şi partea loră cea bună. Cálétoréi cu 
mai multă libertate. Unde era o posiţiă încânlătore — 
şi de acestea suntă mai multe pe drumulă despre Predélü
— te opréi şi te delectai la frumseţea natúréi; unde era 
ună isvoră, ală cărui murmură te ínvita sé te recreezi 
din undele-’i cristaline, te aşe4ai şi o dulcâţă şi ună pa- 
hară de apă rece te făcea sé uiţi de tóté sdruncinăturile 
chervanului, care părea că anume îşî pusese în capă, 
ca sé numere tóté pietrele câte erau pe drumă şi sé trécá 
peste ele. Până la vremea mâncărei, căutai looulă celă 
mai desfătătoră, şi în umbra récorósá a copaciloră secu
lari mâneai cu ună apetită de sigură mai bună decâtă

e mai puţină accesibilă faţă cu idea maghiară, şi causa 
e apatia şefiloră funcţionariloră de stată.*

—0—
Ministrulă de interne a adresată municipielorü, 

în afacerea sectei Nazarineniloră, ună circulară, ca sé fie 
cu mare supraveghiere asupra conducătoriloră şi întru
nirilor ü secrete ale acestei secte.

—o—
Se crede că statua lui Rosetti va fi aşezată în piaţa 

Sf. Antonă din Bucuresci, unde în curendă se voră des
fiinţa baracele de lemnă, care servescă acli pentru vén- 
darea fructeloră, prefăcândă acelă locă într’o grădină 
publică.

— 0—
Stagiunea teatrală (drame, comedii, tragedii, opere 

şi operete) va începe la 1 Octomvre, scrie »RomânulO.« 
Dămă a(Jî constituţiunea trupei de opere şi operete, re- 
servându-ne a reveni asupra altoră angageamînte posibile. 
Trupa femenină se va compune din: 1) D-şora Lena, 
prima dona assolută; 2) d-şora lonaşcu-Papadopolă, con- 
trăită de opere şi operete; 3) d-na Tamasio, mez. so 
soprano de operă; 4) d-na E. Odisianu, soprană de ope- * 
rete; 5) d-na Amelia Notara, soprană de operete; 6) 
d-na El. Mateescu, soprano de operete. Trupa mascu
lină se va compune din d-n ii: Demetrescu, forte te
nor; Gabrilescu, tenoră legeră; Băjenaru, tenorino; Ra- 
şanu, tenorino; Cairetti, baritonă, (operă); Mateescu 
baritonă, (operetă); Popovici, baritonă, (operetă); Teodo- 
rescu, bassă, (operetă); Iuliană, basso bufîo, basü de 
operetă, Directcrulă de canto, d. G. Stetănescu; direc* 
torulă corurilorü, d. Carlo Bianchi; directoră de scenă, 
d. Aslană. Se va începe cu »Lucia de Lamermoor,« 
traducţiunea de d. V. A. Urechiă; din acésta cele mai 
multe părţi se sciu. Pe urmă, ca operetă, va veni 
»Giroflé-Girofla,* traducţiune de d. Bengescu. Reperto- 
riulă se rrai compune din »Traviat.a,« de Verdi, şi 
»Stradella,« de Flotow, ambele traduse de d. Bagav, 
abilulă traducétorü ală »Lindei« din stagiunea trecută; 
din »La Mascotte,« tradusă de d. Bengescu. După Lu
cia, va veni îndată »Traviata.« Se anunţă şi »Faust' 
cu baletulă în care cjice-se vomă vedea şi celebra 
»Nópte a Walpurgei.«

— 0—
Din Petersburg se comunică, că în urma unei in

vitări toţi representanţii Rusiei în Peninsula Balcanică 
au sosită la Petersburg. Intre aceştia se află şi amba- | 
sadorulă din Bucurescî şi ministrulă reşedinţe din Ra* \ 
melia Orientală, d. Sorokin. Acestei împrejurări i se | 
atribue o mare însemnătate politică.

1885.
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DIN COMITATULÜ ALBEI INFER1ÓRE.

Valea Mureşului , 10 Augustü.
Precum se anunţase în diarele române adunarea 

despărţământului VIII ală Asociaţiunei transilvane éstimpü 
şi-a ţinută adunarea sa generală în opidulă Teiuşiu la
1 Augustă st. n.

Despre acéstá adunare voescă a raporta onor. 
publică ca între multele nécazuri de cari suferimă măcar 
câte o clipită sé ne însufleţimă prin fapte şi purtare 
démná de Români cum au dovedit’o confraţii Teuşienî 
cu acéstá ocasiune sérbátoréseá. Desă de dimirrâţă so- 
sindă cu trenulă dd. directoră ală despărţământului ilus- 
trulu domnă Ioană Pipoşă împreună cu actuarulă Rubinii 
Patiţa fuseră primiţi de-o deputaţiune din partea celăţe-

celă ce-lă avemă pe la staţiunile drumului de fieră, Co 
acestea trecea vremea, şi mulţumirea, ce o avei, te făcea 
sé uiţi, că de 3 —4 (file eşti pe drumă. Pe scurtú, avéu 
călătoriile de demultă neplăcerile, dar apoi şi plăceri, pe 
care călătoria cu drumulă de fieră nu le oferă.

De ast felă de cálétorii, pe care le-am fácutü ?i eu 
îmi aducă cu plăcere aminte şi în momentulö, când scriu 
acestea, mai că preferă a călători aşa ca mai nainte, 
decâtă a suferi, ce am suferită în călătoria făcută cu 
drumulă de fieră. Nu pentru ca să fiu de modă, nici 
de plăcere, ci silită fiindă din causa unui morbü, de 
care suferă de mai multă timpă, am trebuita sé cálé- 
torescü la o baiă adevărată européná, căci avemü şi 
noi medici, cari suntă celă puţină aşa de buni, că ne 
trimită la Viena, séu la Parisă, séu la Berlină, ca sS 
ne consultámö cu cei dintâiu sacerdoţi ai lui Eseulap.

Ei bine, am pornită spre Viena, şi drumulü dela 
Bucuresci pănă la Predélá, ce-lă fácémá cu chervanulii 
în 3—4 (|iie, acum se face în 3 —4 óre; ínsé apă de 
isvoră n’am băută, ci o apă stătută, nu şciu la care 
staţiune; şi în umbra récorósá nu m’am índulcitü de 
balsamulă natúréi, ci m’am plictisită în pâcla infectă a 
vagonului.

La Predélü ce schimbări, ce deosebire între atunc! 
şi aeuml Geniulă civilisaţiunei a ştersă şi urma acelui 
predecesoră din némulá Curcanilorü, care ca Cerberus 
stetea la porta váméi, şi nu te lăsa să treci, pănă ce 
nu-i presentai pasportulă; şi ce credeţi, că doră seuita 
íntr’énsulü? Dómne feresce, n’avea nici idee de buche,
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/íilorü din Teiuşiu sub conducerea învăţătorului St. Cri- 
şianu, cu care dimpreună au mersü la biserică unde se 
serve;» «. liturgiă. Curtea bisericei şi în lăuntru erau 
prové4nte cu verdâţă, mulţime de cununi de flori aduse 
de tinerele şcolare din localitate

După serviciulü bisericescă condusö cu bunü tactü 
şi cu cântări plăcute, parochulü localü a ţînutfl o vorbire 
acomodată atátü sérbátórei dilei cátü şi adunărei ce 
avea sé se ţină, atrăgând ă atenţiunea poporului la acea 
îngrijire providenţială, care în tóté timpurile a datü po- 
pórelorü bărbaţi conducători, cari sé íngrijércá de a lu
mina poporulű şi a-lü conduce la o mai bună stare şi 
la cultură. Invită deci poporulű ca cátü mai numerosü 
sé se presénte la adunurea generală a despărţământului 
Asociaţiunei transilvane la 11 óre a. m.

La ora hotărîtă potü afirma cumcă toţi fruntaşii şi 
mkjlocénii români din Teiuşiu s’au presentatü în biserică, 
chiar şi unele dómne a doveditü interesulü ce trebue 
sé-lü nutréscá fîescecare Románü. Umpléndu-se biserica 
de publicü din locü, mai fiind şi 5—6 inteligenţi din 
jurü şi puţină tinerime studiósá, directorulü prin o vor
bire acomodată a deschisü adunarea şi de notarü ad hoc 
s’a alesü St. Crişană. S ’a cetitü raportulü subcomitetu
lui şi s’a constatatü cum în 46 comune s’au înflinţatfl 
agenturi comunale, dér durere semnü de viaţă nu dau, 
şi din nelucrarea acésta nici subcomitetulü despărţămân
tului nu póte desvolta mai mare activitate. Acéstá nepă
sare este fórte jignitóre şi este unü semnü alü slăbiciu- 
nei ómenilorü cari prea de multe ori ceea ce au nu sciu 
preţui apoi décá prin nepăsare pierdü ceva le pare réu 
şi se vaită, Astfe’ü de gânduri ’mi trecură prin minte 
când au(|iu acésta şi când priveamü în jurü la puţinii 
inteligenţi din alte comune învecinate, din cari mulţi 
lipseau, cu tóté că cea mai sântă datorinţă li este la 
astfelü de ocasiuni a-şi dovedi iubirea lorü pentru limba 
şi naţiunea din care facü parte şi dela care se hrănesc. 
Cu nepăsarea dovedită numai au pécátuitü şi dorimü a 
ne convinge despre altă ţinută, căci a fi románü din 
gură nu este de ajunsü pentru mântuirea causei culturei 
nóstre naţionale; poftimü fapte.

Sperándü la mai bine urmezü a descrie mai de
parte decursulü adunărei conformü grogramului, adnotándü 
că sub decursulü vorbirei de deschidere s’a presentatü 
onor. domnü pretore I. Sasu, unü bárbatü demnü de 
chiămarea lui. După alegerea unei comisiuni pentru 
conscrierea membrilorü noi, actuarulü sub - despărţămân
tului a cetitü o disertaţiune, despre vederile poporului 
faţă de scolă şi combáténdü ideile celorü neluminaţi, 
arétá folósele ce suntü împreunate cu învăţătura de 
scólá, care în filele acestea a le vaporului şi telegrafu
lui este aşa de lipsă fiesce căruia, ca pânea de tóté f i 
lele. Acéstá cuvântare plină de esemple din viaţa prac
tică ţinu o oră şi fu ascultată cu viu interesü de cătră 
cei presenţi, aşa c-átü la fine íntréga adunare erupse în 
cuvinte de complăcere urándü oratorului unü se 
trăiească.

La punctulü pentru eventualele propuneri singurü 
d. Mezei din Cricâu află de bine a tace propunere, ca 
tacsele membrilorü fundatori şi ordinari ai Asociaţiunei 
sé se reducă la jumétate a tacsei statorite în statutele 
Asociaţiunei, şi se rógá, ca adunarea sé priméscá acésta 
ca conclusü pentru a se înainta la comitetulü centralü. 
Acéstá propunere fiind din mai multe părţi combătută 
adunarea a trecutü preste ea la ordinea cailei.

Resultatulü membrilorü înscrişi au fostü îndestuli- 
torü érá suma intrată îmbucurătore, căci s ’a încasată cu 
ocasiunea acestei adunări generale suma de 258 fl. 20 cr. 
ce servesce spre onórea Románilorü Teiuşienî, cari cu 
ospitalitate s’au purtatü faţă de Asociaţiunea nostră. 
Votându-se şi bugetulü anului urmátorü, s ’a defiptü ca 
locü alü adunărei generale procsime comuna Totoiu. Cu 
acésta s ’a finitü adunarea şi sub cele mai plăcute îm- 
presiunî s’a ridicată şedinţa. La 3 1/a óre ne-amü îm- 
preunatü preste 30 de inşi la prândulă datü în onórea 
ospeţilortt de cătră societatea foştiloră nobili grănileri 
din Teiuşiu în hotelulü propriu, la care sub vorbe plă
cute şi toaste acomodate ni-amü petrecutü.

Servéscá de bunü esemplu purtarea amicală, os- 
pitală şi zelósá a Teiuşeniloră şi altorü comune înbăr- 
bătându-ne la înaintarea pe tóté cărările. După práncjü 
mai mulţi au cercetalü scóla română din locü, lângă 
care am aflatü şi o grădină de pomárirü, care ser
vesce spre lauda învăţătorului localü.

Cu ocasiunea acésta nu potü trece cu cuvéntulü 
a aminti, cumcă despărţământul alü VIII încă la adunarea 
sa din anulü premersü ţinută în Sântimbru la propune
rea d. advocatü Rubinü Patiţa a votatü unü premiu de 
20 fl. pentru cea mai coréspun4étóre scolă de pomăritO 
ce s’ar înfiinţa la vruna din şcolile confesionale de pre 
teritoriulü acestui despărţământă, şi éstimpü se va escrie 
şi concursulü. — Avisü celorü interesaţi.

Aşa s’a petrecutü adunarea generală a despărţă
mântului Vili, care de nou dă dovadă, cumcă pre lângă 
conducere bună şi causa culturei nóstre póte prospera, 
înainte cu Dumne4eu şi cu cugetă románescü!

Lucrătorulu.

D I V E R S E .
Amazónele din Dahomey. — Lucrările regelui din Da- 

hemey au atrasü atenţiunea asupra organisărei militare 
cu totulü speciale a micului regatü din Africa, şi mai 
alesü asupra bataliónelorü sale de amazóne. Turistulü 
germanü Zoeller, care a avutü ocasia să le vadă de cu- 
réndü de aprópe, evaluézá la 6000 do femei etectivulü 
gardei regesti din Dahomey. Tóté aceste femei au tit- 
lulü de regine şi suntü supuse din copilăria cea mai 
fragetă la eserciţiile serviciului ce e să li se încredinţeze. 
Se pare că aceşti ostaşi femenini suntü mai tari, mai 
curagioşi şi mai credincioşi de cátü luptătorii masculini, 
de aceea suntü însărcinaţi numai cu paza soţiloră şi 
stápánilorü lorü. Amazónele însă nu iau parte directă 
la atacurile ofensive. Funcţiunea lorü ocupă loculü de 
mijlocü între o gardă regală şi unü corpü de balet. Du
plicitatea atribuţiunilorfl lorü face ca să flă exercitate cu 
multă îngrijire la jocü şi la felü de felü de mişcări pe 
care le execută cu o precisiune perfectă, şi nu e ser
bare séu ceremoniă la care să nu’şî aibă şi ele rolulü 
Doctorulü Zoeller declară că e cu neputinţă de a vedea 
ceva mai graţiosă decátü aceste batalióne de negre, cele 
mai multe înalte, subţiri şi bine făcute, capulü acoperitü 
cu o cască albă, îmbrăcate cu rochi scurte ver4í séu 
galbene şi cu tunici de mătase roşiă, cu braţele, sínulü 
şi piciórele gólé. Unü corsetü de piele ţine talia dréptá 
şi suntü încinse cu unü cordonü auriu de care e atârnată 
o spadă şi cartuşiera. O lance şi o puşculiţă le com- 
plectâză armamentulü, Ofiţerii se deosibescü prin eşarpe 
de colori diferite. Tóté amazónele din serviciulü activü

au celü multü 25 şi celü puţinfi 18 ani. In paguba elas
ticităţii mişcăriloră şi a graţiilorO ţinutei lorü, au aerulü 
multü mai résboinicü şi mai bărbâtescă decátü trupele 
europene de balet purtándü acelaşfl costumü, şi acésta 
pentru índoitulü motivü că toţi muşchii le suntü desvol- 
taţi íntr’unü modü extraordinarii prin exerciţiile continue 
de gimnastică şi pentru că în rasele negre scheletulü fe- 
meiescü se aséméná fórte multü cu celü bărbătescO. 
Aceste amazóne nu trăiescă în cazarme ci şedü fiecare 
pe la casele lorü, şi nu se íntrunescü decátü la manevre 
şi la reviste. Ele formézá numai garnizóna din Dahomey 
care nu mai numără afară de ele decátü vr’o trei4ecî de 
soldaţi bărbaţi. Ele insoţescă pe rege în tóté expe
diţiile dér n’au unü rolü activü. Acestü rolü e reservat 
résboinicilorü, cari suntü în genere deprinşi sé surprindă 
oraşele şi stabilimentele inamicilorü. In acestü scopü, 
facü marşurile nóptea şi prin păduri, ín locü d’a 
merge pe drumurile mari, soldaţii regelui Dahomey caută 
drumurile ascunse, studiază posiţiunile, avéndü cea mai 
mare grijă să observe cea mai mare linişte, să nu facă 
focuri, şi omórá fără de milă ori ce vieţuitore care ar 
putea să dea alarmă, apoi când gásescü momentulü po- 
trivitü năvălescfl asupra pradei lorü, masacrézá pe băr
baţi şi pe femei le ducü în sclaviă. P are , că caniba- 
lismele facü încă parte din ceremoniele lorü oficiale. In 
acestü scopü ei pástrézá pe unii prisonieri din răsboiu, 
îi légá cotü la cotü, piciórele şi mânile le légá de o bară 
de lemnü, pentru a ’i decapita, apoi, in publicü, se taiă 
şi se frigü bucăţi de carne din cadavrele lorü şi canibalii 
Măiestăţii sale le mănâncă. Aceşti şambelani, după ce
remónia se grábescü a lua unü emeticü pentru a ’şi uşura 
stomaculü de oribilulü ospăţfi.

* **
Unü tunü umplutü cu aurü. — Se anunţă din 

Troy, New-York, că unü óre-care Chapin, din New Jersey, 
ajutatü de cetăţânulD Brandon, a întreprinsă să desco
pere unü tunü pe care armata englesă de témá a nu fi 
surprinsă, l ’a umplutü cu aurü aruncándu-lü în apă- 
aprópe de Comstok, teritorulü de lângă Vashington la 
1777. Tunulü a fostü gasitü la o adâncime de 13 pi, 
cióre, acoperitü de unü stratü aprópe de 3 picióre de 
noroiu, scânduri şi alte lucruri sfărâmate.

** *
Căldură estraordinară. — Anulü 1705 fű în Fran

cia, renumitü prin căldura sa estraordinară din 4iua de 
6 Augustü. Aerulü nu se mai putea respira şi persó- 
nele cari se espuneau d’a merge prin sóre cádéu îndată 
asficsiate. Nimeni nu cuteza să iasă din casă. Abia, 
4icü cronicarii d’atunţî, putea cineva să trécá, fără pe- 
ricolü strada, învălindu-şi capulü cu pân4ă muiată în 
apă şi ţinândă la nasü unü burete cu oţetă. Chiar şi 
aşa, trebue însă cea mai mare grabă, căci apa se eva
pora şi pân4a se usca îndată. Ouele se cocéu la sóre, 
si stofele incepéu să mirosă a pârlită. Foile copacilorü 
se uscau ca íntr’unü cuptorü, şi crăcile plesnéu ca cum 
ar fi fostü băgate în focü. In partea de mia4ă~4i a 
Franciéi, viile fură arse cu totulü. Lumea intra în piv
niţe şi în subterane. Spre sérá, temperatura mai scă4u 
şi începu o adiere de véntü bine-făcătore. Peste o mie 
pe persóne fură victima acestei 4ile unică în is- 
toriă.

Editorii: Iacobü Mureşianu. 
Redactorü responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu.

dar şefulO vămei la visare făcea atâtea nule pe dosulü pas- 
portului, câţi cai erau la carü, şi câte persóne erau în- 
tr’énsulü, aşa că nulele pentru cai erau íntr’unü şirO, 
ér cele pentru persóne íntr’altulü, şi dacă consuna nu- 
mérulü nulelorü cu numérulü cailorü şi alü persónelorü, 
deschidea o portă vechiă, care d’abia se ţinea în ţîţîni,
— era pórta vămei — şi călătorii treeéu vama. Şi 
acum imi vine să rîdO, când îmî aducö aminte de na
ivitatea unui astfelü de Cerberus, care la o călătoriă a 
mea prin vamă numărândă nulele 4*se: » P a t r u  cai şi 
cu d-vostră t r e i  suntü ş â p t e  — puteţi trece * Tre- 
céndü Predélulü intri în frumósa Transilvaniă, pe care 
turiştii străini o numescü Elveţia orientală pentru frurn- 
seţea ei naturală. Firesce, cu drumulü de fie»G aceste 
frumseü nu le poţi vedea, pentru că Ungurii au trasă 
linia, catü au pututü mai multü pe pante, care des- 
partü fundulü regiu de funduiü sécuescü, apoi prin păr
ţile, unde suntü Ungurii, şi din întâmplare acestea suntü 
cele mai urite ţinuturi. Numai dela Cluşiu încolo trece 
drumulö prin posiţiuni încântătore, printre Carpaţii de 
vestü, cari despartă Ungaria de Transilvania, fără să 
ţină sémá de legea uniunei acestoră două ţări.

Dela Oradea-mare pănă la B.-Pesta ună drumă 
monotonă peste pustă.

Amploiaţii dela drumulă de fieră o dau numai pe 
unguresce, chiară conductorii numai unguresce vorbescă 
cu călătorii; cu mare chină şi vai rupe câte o vorbă 
románéscá cu unulü dintre noi, cari nici mácarü din 
aurite nu cunóscemü limba maghiară, căci în România

prea puţini Maghiari suntü, pentru ca să li se dea óre- 
care importanţă. Mai multü, Maghiarii din România 
vorbescă mai bucurosü românesce decátü unguresce, 
pare că se jenézá a se presentă în limba lorü asiatică 
acolo, unde aşa de frumosă sună dulcea sonoră a celoră 
mai clasice limbi din occidentulă Europei. Stândă lucrulü 
astfelü, nici cea mai mică ocasiă nu ni se dă a au4i 
limbă maghiară. Ei bine, de unde se o cunoscemă ? 
pentru ca să putemă înţelege pe conductorii dela căile fe
rate din Ungaria ? !  Căci, ca să înveţe cineva limba ma
ghiară anume, pentru ca să potă înţelege, acésta o potă 
pretinde numai capete înferbîntate ca cele din Cluşiu.

Mulţi dintre conductori suntă români, însă abia rupü 
câte o vorbă románéscá Iată cum constataiă naţiona
litatea română a unui conductorii, care la orice întrebare 
a mea îmi răspundea mai multă funguresce decátü ro- 
mâneşee. Apropiindu-se nóptea şi voindü să fiu singurü 
íntr’unü cupeu, ca să potü dormi mai bine, la una din 
staţii ílü chemaiü la o parte îi presentaiű unü bacşişă şi 
’i descoperiiü dorinţa mea. »Da d-le«, íncepü conducto- 
rulü meu, »de ce nu, poftesce numai aici în cupeulü a- 
cesta*. Conductorulü meu, care mai nainte cu câteva 
momente se părea că nici n’a au4ită de limba română, 
vorbea acum o románéscá corectă. Bine 4*ce cine 4ice 
Banală e ochiulü dracului*. Surprinsü de acéstá expe

rienţă îlă întrebaiă : pentru ce mai ’nainte nu’mî vorbea 
românesce ca acum; la ce elü îmî răspunse: nu cute- 
zámü, d-le, avemü poruncă asp ră  a nu vorbi în altă 
limbă decátü unguresce; deci trebue să mă supunü po-

runcei, căci altfelă îmi perdă pânea şi amü o casă de 
copii. — Iată pănă unde mergü presiunile Ungurilorü 
asupra bieţilorO om eni!

încă unü casű: La Ţegledă — fiindü altü con- 
ductorú — intră ín cupeulü meu şi alţi călători, între 
cari unulă, ce îlă cunoştâi cale d’ună milü, că e din né- 
mulü lui Arpadü. Unü băieţeii! oferea prăjituri, apă şi 
altele d’ale mâncărei în limba germană. Maghiarulă meu 
ascultă odată, ascultă de două ori, dară după aceea fă- 
cându-se roşu ca moţulă curcanului se repezi la feréstrá 
şi întreba pe báiétü. că de ce naţiă este ; băietulă răs
punse că-i germanü. Ungurulü neíndestulitü cu réspun- 
sulü întreba pe băiată, că în ce ţâră trăiesce; báiétulü 
răspunse: în Ungaria. Atunci Ungurulü premiţândti o 
înjurătură 4̂ se: Ei bine, de ce nu vorbeşcî unguresce; 
pentru ce’i ţâra unguréscá pe lume, décá nici aici nu se 
vorbesce unguresce? şi finitulü fü ca şi ínceputulü érá o 
înjurătură. De bună sémá acestü călătoră era membru 
Kultur-egyletului din Cluşiu. Ungurulü meu se cătrănise 
rău şi n’avea cătră cine să ’şi verse foculă, că spre ne
norocirea lui ceilalţi călători în cupeu eramă eu, unü 
germanü şi două dame, şi noi în necazulü şi pricazulü 
Ungurului întinserămă o conversaţiă germană. La Buda- 
peşta l’amü perdutü; ori că a părăsită cupeulă nostru, 
pentru ca să nu ne mai audă vorbindă în limba ger
mană, ori că a rămasă aoolo. (Va urma).
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Oarsaiu la bursa de ITieaa
dia 14 Augustü st, n. 1885.

Rentă de aura 4% . . . 98.65 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 92.30 
Imprumutulă căiloră ferate

u n g a r e ........................148.40
Amortisarea datoriei căi

loră ferate de ostă ung.
(1-ma emisiune) . . . 98.60 

Amortisarea datoriei căi
loră ferate de ostă ung.
(2-a emisiune) . . . .  125.— 

Amortisarea datoriei căi
loră ferate de ostă ung.
(3-a emisiune) . . . .  109.20 

Bonuri rurale ungare . . 103.25 
Bonurî cu cl. de sortare 1C3.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş ă ...................  103.—
Bonurî cu cl. de sortarel02.50 
Bonuri rurale transilvane 102.50

Bonuri croato-slavone . . 102.— 
Despăgubire p. dijma de

vină ung........................ 97.75
Imprumutulă cu premiu

ung................................. 128.—
Losurile pentru regularea

Tisei şi Segedinului . 121.20 
Renta de hărtiă austriacă 82.80 
Renta de arg. austr. . . 83.40 
Renta de aură austr. . . 109 50 
Losurile din 1860 . . . 139.50 
Acţiunile bănceî austro-

ungare ........................ 876.
Act. bănceî de credită ung. 289.50 
Act. băncel de credită austr. 284.30 
Argintulă —. — Galbinî

împărătesei . . . . .  592
Napoleon-d’o r I ................ 9.91
Măreî 100 împ. germ. . . 61.35 
Londra 10 Livres sterlinge 125.15

B ursa de Bueurescî.
Cota oficială dela 27 Iuliu st v. 1885.

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/o)

> convert. (6 °/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7 °/0)

* ?> (5°/o)
» » urban (7 °/0)
» * » (6°/o)

» (5%)
Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională
A u r i i ............................................
Bancnote austriace contra^aurii

Cump. vend.

88 89
93 93 V
88V* 89 V,
30 32

lOOVa 10 1
8 5 1/, 86
98 9 9 1/
91  l/t 92V
8 2 s/4 83V

1 0 V 2
2.04

1 0 3/*
2.05

Cursejiu pieţei Braşovă
din 15 Augus st. n. 1885

Bancnote românesci . . . .  Gump. 8.85 Vend. 8.88
Argint ro m ân esc .........................  » 8.75 » 8.80
Napoleon-d’o r i ..............................  » 9.87 * 9.91
Lire tu rcesc î...................................  » 11.15 » 11.23
I m p e r ia l i ........................................  » 10.12 * 10.20
G alben i.............................................  » 5.84 » 5.91
Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.50 » 101.—
Ruble R u se sc i..............................  » 122.5 » 123.5
Discontulti » . . .  7— 10 °/0 pe anii.

Numere singuratice â 5  cr. din „Gazeta 
Transilvaniei“ se potti cumpăra în tu
tungeria lui I .  G ros*.

» P A Z A  S Â N Â T Â T I L r m

In părţile malariose, unde bântue frigurile, seu când 
este căldură mare, s& se bea apă câtO de puţină, şi se 
se întrebuinţeze

V i n u l i i  r o ş u  de T r a n s i l v a n i a ,

Vinii finii pentru 
masă sêu prândurî

Carbenetü 
Burgundü 
Medocă 
Budai
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Totu. f e l iu la  de

haine bărbătesci elegantă şi solidei lucrate
conlecţionămu în magasinulil nostra după comandă 

şi după jurnalele cele mai noue.

Totodată recomandăm marele nostru

depositîi de stofe indigene şi streine
pentru  rocuri, p an ta lon i şi g iletcî cu p re ţu rile  cele m ai eftine 

şi rugăm u onor. publicii a ne onorâ cu com ande câtu mai 

num er6se.
Cu distinsă stimii 

A. Schwarze & Bartha.
Uliţa Vămei Nr. 11.

Mersuld trenuriloru
pe linia P re«leaîfi-B iiilapesia  şi pe linia T ein şA -Â rad il-B u d ap esta  a călei ferate orientale de stătu reg. ung.

JPredealü-B udapestíi
Trenű.

de
ersóne

Trenü Trenű 
accelerat omnibus

Bucurescï

Fredealü
Timişă

Srasovîi

Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodă
Haşfaleu

Sighişora ^

Elisabetopole
Mediaşă
Cop sa mică
Micăsasa
Blaşiu
Cráciunelö
Teisisfi
Aiudă
Vinţulă de susă
Uióra
Cucerdea
öhirisá
Apabida

Clasm ;

Nedeşdu
GhirbSu
Aghirişă
Stana
Huiedină
Ciuda
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd
Fugyi-Vásárhel’y
Yârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok
Buda-pesta

Viena
(

No t a :

6.22
7.01
7.3B
8.01
8.45 

10.1.0 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30
1.45 

" 2,11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.08 

6.29 
6.45 
7.00 
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06 
9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 
10.51
12.37 
2.58
60Í)

6.35
3.00

Órele

5 0 0
9 45 

9.47 
10.11 
10.44
10.51 

111.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.30
1.37
2 M
2.25
2.36

3.13

3.40
4.01

4.24
4.49

5 5H
6.08

7.14
7.43

8 22 
8.48

Trenű
omnibus

7.45
12.50

1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.1.7
4.47
5.42
7.37

8.0 !
8.21
9.05
9.43

10.02
6.20

6.59
7.15
7.43
8.29 
8.55 
9.04 
9 12 

10.23 
12.32 
12.59

10.37
12.59
4.45

8.00 
8 .3 l 
8.59 
9.34 

1.0. Í 6 
11.04 
12 17 
12.47 

1.21Í 
2.05: 
3.08! 
3.39 
3.55 
4.0 j

B udapesta—f r e d e a lü

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea maré

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Giucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiri§
Ghirbéu 
Nede^du

Clnşiu

Apahtda
Ghiris

Cucerdea

9.13 
9.18 

10,31
12.07 4.45 8.22 
2.10 l á ö ö  10.30 
2.45
8 Oü 6.05 

de nópte suntă cele dintre liniile gróse,

Uióra
Vinţulă de susă
Aíudü
Teiuşă
Crăciunelă
Blaşă
Micăsasa
făţişa mieă
Mediaşă
Elisabetopole
Sigîşara
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovă
Timişă

Fredealú
Bucurescï

Trenü
omnibus

6.47
i0 ,37

1.44
5.33

12 05 
12.31 
2.16 
3.12 
3 .3 2
3.41
3.50 
4.25
4.50
5.41
6.0?

6.40
7.00

Trenü
accelerat

7.15 
1 45 
3.4 i 
5.21
6.41

7.14
7.42

8.31
9.01

iO.OS
10.16

11.24
11.43
11.45

12.08
12.22

12 57

1.27
1.' 
2.06 
2.31 
2.50 
3.48
4.19 
4.34 
4.53
5.20 
5.3

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

3.15
7.&
8.27

9.45 
9.59 

10 . £8 
11.36 
12.11 
12.43 

1.31 
2.58 
3,29 
4.0, 
4.18 
4.36 
5.05

6.20
9.11

11.26
1.28 
2.00 
2 11 
2 .3 i 
3.18 
3.41 
4.01 
4.2r 
5.08 
5.27 
5.50
6.02

P.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11 28
11.44 
12.18 
12 36

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

6.07
6.32
7.30

11.35

Trenü
omnibus

8.0 )  
11.40 
2.31

6.01
6.4C
7.20
8.01

10.05
11.02
11.3
12.14

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

T e i i i s ü - A r a « M - l B i i < la p e s t a

Trenü
omnibus

T e î u ş f t
Alba-Iulia 
Vinţulii de josü 
Şibotii 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicíca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişii
Gyorok
Glogovaţii
A r a d f t

Szolnok

B u d a p e s t a
Viena

11.09 
11.46 
12.20 
12.52

1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25
5.09 
5.56
6.18 
6.57 
7.12 
7.2 ;
7.56
8.10
2.39
3.16

7.10

Trenü
omnibus

6 14 
6.30 
6.47 
7.17 
7.32 

12.00 
12.14 
2.10
8.00

Trenü de 
persóne

B u d a p e s t a *  I r a d f t - T e i u ş A .

3.56 
4 2 7 
4,53 
5.19 
5.41
6.08

6.39
7.04
7.29 
7.41 
K I 2
8.49
9.29
9.49 

10 23 
1^.37 
10.52 
11.18 
11.32
4  5 ‘̂  
5.10 
8.16
6.05

A r a d ü - T i i a i i ç é r a

A r a d ù
Aradulü nou
Németh-Ságh
VLaga
örexiíalva
Mercziíalva
T i m i ş d r a

Tronü
omnibus

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persóna

12.55
1.21
1.46 
2 18
2.36
2.53
3.40

Trenü de 
[persóne

Viena
B u d a p e s t a

Szolnok
A r s d ö
Glogovaţii
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
llia
Branicíca 
Deva 
Simeria 
Orăştiă 
Şibotti
Vinţultt de josü 
Alba-ínlia
T e iu ş f i

Trenü de 
persóne

1 1 .0 0
8.0a

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 

7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10 10 
10,43
11.04 
11.19
12.05

Trenü
accelerată

7.15
1.45
3.44
4.02
7 53

Trenü
omnibus

11.40 
12

b 19 
6.4t 
7.00 
7.
7.51
8.10
5.
9.
9.56

10.17
10.38
11.05
11.23
12.24 
12.52

1
1.40 
2 .

8.25 
8.36 
8.54 
9.13 
9 25 
9 36 

10.06

T  íbmí » é v  a -  A  r á d  fi

Tipografia ALEXI, Braşovu.

T im îş 0 ii* a
Merczifalva
Orezifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
A ? a d f t

Trenü de 
persóne

6.07 
6.40 
6.51
7.08 
7.23 
7 40 
7.50

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

S i m e r i a
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
F  e t r o ş e n l

Trenü de 
persóne

6 3 )  
7 05 
7.53 
8.16 
9.33 

10.11 
10.4'i

Traï'.ô
omnibus

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenü
omnibus

2.
3.00 

* 3.49
4.4
5.5
6.07
6.89

F e t r o ş e u î — S isn n e r ia

12.25 
1.16 
1.34 
2.04 
2.25 
2.54 
3 10

5.00
5.50
6.07
6.32
6 5 3
7.24
7.40

F e tro ş e n iM
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegfi
Streiu
W im e rfia

Trenü
omnibus

6 49 
7.27 
8.06 
8.50 
9.31 

10.16 
10.53

Trenü
omnibus

9.33 
10.14 
10 54 
î 1 37 
12.17‘ 
12.58 
1.35

Trenü 
de pers.

5.?8
6.0! 

6.45 
7.86 
8 02 
8.44 
9.15


